
I. ДРАМАТИЧЕСКИ ПРОИЗВЕДЕНМ.

ТЕТУШКА И Д ОБРО ДЪ ТЕ Л Ь!
В одевиль  въ одном ъ  дъйствгп, 

передгъланный съ Французскаю (La lante mat gardte) В. 3.

—eaaswsjsHs»*»—

Д Ъ 11С Т В У Ю Щ 1Я  ЛИЦА:

П етръ ИплиОПИ'П. Лпигвъ, служпвшш ио счет

ной части.

Марья Н иколаевна, жена его.

С еир.пъ С еменович!. Г олубчикъ, племянникъ Ли- 

вева.

А л е к с а н д р а  А л е к с а н д р о в и ч а  Ж д а н о в ъ . 

Н а д е ж д а  П е т р о в н а  C a h ir b a , д ал ь н я я  р од ст п е н н и -  

ц а  Л и п ов ой  н  ел в о с п и т а н н и ц а .

Семенъ, с л у г а  Л н н е н а .

Д-bficTBie пропеходнтъ въ Москв*, въ дом* Линева.

Небольшая комната въ дом* Линева. На нериомъ плащ; по обг.нмъ сторонам?» днерв, на правой 

съ компаты Линева, на лъвон къ Марьи НнколаевпТ,. Дверь въ глубин*. На второмъ n.iaiiD 

на лЪвой стороиЬ балконъ, выходящш въ садъ, на правок окно. Динаиъ, столь, нисколько

стульевъ.

Я В Л Е Ш Е  I.

М  а р ь я  Н и к о л а е в н а , С а ш е в а  (одна 

выходить съ своей половины, другая въ 

главную дверъ).

С а ш е в а .

Здравствуйте, Марья Нвколаевна. Вы

ужъ встали, такъ рано п поел* бала... Я 

шла къ вамъ...

Л IIII ЕВА.

А я къ теб1», милая Надя. Вчера ты 

пргЁхала къ намъ въ то самое время, какъ 

я сбиралась Ъхать на балъ. Я сказала 
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теб11 песколько словъ, п такъ какъ ты не 

могла ехать со мною...

С а ш е в а .

Вы впделп сами, какъ я устала и озяб

ла съ дороги. Я едва могла поздоровать

ся съ вамп и дойти до моей комнаты... 

Ну, а теперь, пе правда лп совсемъ не 

заметно, что я вчера пргЬхала изъ Сара

това.

Л и н е в а .

Ни сколько!.. Ты очень мила сегодня, и 

тебя см'Ьло можно представить твоему 

жениху... разве ты не ждешь этого съ пе- 

терп'Ьшемъ?

С а ш е в а .

Я ... какъ бы вамъ сказать... не чув

ствую большаго удовольств1я прп мысли, 

что должна буду выйтп за Семена Семе

новича Голубчика. Я его видела разъ, въ 

деревне, у моей тетушки. Вашъ мужъ 

былъ давно знакомь съ нею, и прнвезъ 

своего племянника познакомиться. Пле- 

мяннику-то я какъ па грехъ и понрави

лась. Тетушка переговорила съ Петромъ 

Ивановичем!.,и они п о л о ж и л и  между собою 

выдать меня за Голубчика; я ничего объ 

этомъ не знала н не обращала на пего 

пи какого впнмашя. Онъ еще раза два 

пр1ехалъ къ намъ, п тетушка объявила по- 

томъ, что это мои женпхъ, и что онъ npi- 

едетъ на другой день просить руки моей. 

Онь такъ п сд'Ьлаль— пргЬхалъ п попро- 

сплъ. Руку то я ему дала бы пожалуй, да 

вотъ видите лп, въ то время какъ онъ 

целовалъ ее, я посмотрела на пего п уви

дела, что онъ... какъ бы вамъ сказать...

ЛПНЕВА.

Не очень хорошъ собою!..

С а ш е в а .

Не очень!., вы слпшкомъ добры, Марья 

Николаевна.

Л п н ева .

Что жт>? это не большой порокъ, разумеет

ся въ муже. Но зачЬ.мъ же ты согласи

лась на его предложеше?

С а ш е в а .

Согласилась?.. Да моего еоглаС1Я п не 

думали спрашивать. Тетушка моя все об

делала, отвечала за меня, п мне после 

этого нечего было делать... къ тому же...

Л п н е в а .

Одпнъ молодой чедовЬкъ, прекрасный 

собою, ловкш, умный, понравился намъ 

больше нашего жениха?

С а ш е в а .

Кто это сказалъ вамъ? Какъ это вы 

узнали?

Л ин  ева .

Разве у всехъ молодыхъ девушекъ тво- 

нхъ летъ пе одна и та же пстор1я?.. Ты 

видишь, что я очень хорош о понимаю 

тебя. Разсказывай же мне поскорее, въ 

какомъ положенш ваши дела?

С а ш е в а .

Очень въ дурномъ... Я видела его на 

вечерахъ въ нашемъ городе. Онъ былъ 

такой скучный, молча.шиый, пи съ кЬмъ 

не говорилъ п не тапцовалъ... Онъ Мне 

очень понравился, но я ему, кажется, не 

совсемъ, потому что онъ даже не. смо- 

трелъ па меня. Но разъ, на бале, онъ 

вдругъ ангажировалъ меня, меня одну, п 

всего только па одпнъ кадрнль, но зато 

после нросидЬлъ подлЬ меня, по крайней 

Mbpe, полчаса, и разговорпвалъ со мною, 

хотя о вещахъ' пе очень пптересныхъ, 

но такъ умно, такъ мило. Прощаясь со 

мною онъ сказалъ: я падеюсь, еще не 

въ последнш разъ видеться съ вамп!..

Л н н е в а.

I I когда же вы снова увиделись?..

С а ш е в а .

Никогда!... Не правда ли, это такъ стран

но, такъ неучтиво!.. Онъ вскоре после 

этого бала у-Ьхалъ, Богъ знаетъ куда. По- 

томъ я узнала, что и вы пр1ехалп изъ ва

шей деревни и поселились въ Москве; вы
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прислали за мною, и я опять вижу васъ, 

мою добрую Марыо Николаевну, ужъ за

мужнею женщиною, знатной дамой... а мой- 

то, у-Ьхалъ и не подумалъ на мн* же

ниться.

Л и н е в а .

Разве онъ оббщалъ тебе это, говорилъ о 

любвп своей? Ты, право, смешна Надя—  

всего одпнъ разъ говорила съ человекомъ, 

и хочешь, чтобъ онъ на тебе женился?.. 

Где же это видано? Ты видишь, что опъ 

о тебе п не думаетъ. Брось свои рома- 

ническ1я идеи, и бери примеръ съ меня: 

за меня посватался пожилой человекъ, 

почти старикъ, п я согласилась выйти за 

пего, хоть также, можетъ быть, имела дру- 

rja мысли, друпя надежды...

С а ш ева .

А! вотъ вы ужъ п раскаиваетесь въ 

эгомъ...

Л п п е в  А.

✓ Негь! Нетъ!.. я теперь счастливейшая 

женщина; если бы не одно!..

С а ш е в а .

Воспомпнашс прошедшего?

Л и н ева .

Нетъ! Мучешя пастоящаго. Сделав

шись женою моего мужа, я сделалась 

также и теткой его племянника. Это одно 

мешаетъмпе быть совершенно счастливой. 

Мой племяннпкъ п твой жеппхъ пе даетъ 

мне пи минуты покоя! Онъ каждый день 

преследуетъ меня, падоедаетъ своею у- 

служливостью, следптъ за мною какъ тень. 

Право, можно бы подумать, что опъ влюб- 

леаъ въ меня. Я подозреваю, однако, 

что другая иричпва заставляетъ его такъ 

неутомимо преследовать д^епя, п если я 

только уверюсь въ этомъ...

С а ш е в а .

О! это очень дурно. Этакъ онъ, пожа

луй, п за мной будстъ присматривать, ко

гда па мне женится.

Ш.тъ! мужъ довт.рчнвъ должсиъ быть, 

Жсии во всеиъ дать должеиъ no.uo.

З а  мной присматривать, слиднть—

Я просто даже не позволю.

Л и н е в а .

Нить? Другъ МОН, первый долгъ жсоы — 

Всегда во псеиъ иовнноватьсл—

II  nojti мужа 91 м должны 

Хоть по веволФ покоряться.

С а ш е в а .

Такт, падо слушаться его?..

Но я трудовъ пе пожалъю,

Чтобъ воля тужа моего 

Была бы также п моею!..

Г о л у б ч и к ъ  (за сценой).

Отстанешь ли ты отъ мепя, бездель-

ннкъ?

Л и н е в а .

Такъ и есть! Это его голосъ ! Мучешя 

мои начинаются съ самаго утра.

Я В Л Е Н I Е I I ,

Тъ ж е , Г о л у б ч и к ъ  (въ баль- 

номъ костюмтъ, въ чулкахъ и башма

ка хъ, но весь измятый и въ пыли),

и С е м е и ъ .
i \ , • 1. ,

С е м е и ъ  (входить хохоча). 

Ха! ха! ха!

Г о л у б ч и к ъ  (не видя дамъ). 

Замолчишь лп ты, разбойникъ?

С е м е н  ь.

Да помилуйте, сударь , какъ не сме

яться?

Г о л у б ч п к ъ .

Я тебе зажму ротъ, негодяй!

Л и н е в а  (становясь ме

жду ими).

Что такое случилось?

Г о л у б ч п к ъ  (въ сторону). 

Моя тетушка—«попался я!

No 1.
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С е м е н ъ .

Да, я сейчасъ нашелъ этого господина 

спрятанпызп. въ...

Г о л у б ч п к ъ .

Дуракъ! тебе такъ показалось... я про

сто разсматрпвалъ...

Л п н е в а .

Спрятапнымъ? Где онъ былъ спрятанъ?

^С е м е н ъ .

Въ большомъ шкафу съ платьемъ, что 

стоптъ въ комнате подле вашей спаль-

НИ...,

Г о л у б ч п к ъ .

Я тебе говорилъ, дуралеи, что это слу

чайно, стечеше обстоятельствь... воля 

судьбы...

Л п н е в а .

Но, позвольте узнать, какимъ образомъ 

вы попали въ мои шкаФъ? и еще въ баль- 

номъ костюме. .

► г,
IОЛУБЧНКЪ.

Совершенно противь моего желашя... 

самымъ невнпнымъ образомъ... После вче- 

рашняго бала... я впделъ... мне показа

лось, что вы не такъ были здоровы... и 

потому я не могъ уснуть всю ночь, да

же не раздевался... п только что разсве- 

ло... я не могъ оставаться въ мучитель

ной неизвестности... п бросился узнать о 

вашемъ здоровье, но ошибкою... въ раз- 

сеянностп... занятый мыслью о вашемъ 

драгоценномъ здоровье, я прпнйдъ этотъ 

шкэфъ за дверь... ц въ торопяхъ, вы по

нимаете?

Л п н е в а  {въ сторону).

Верно онъ заметплъ на бале Алексан

дра. (Вслухъ) Я поняла, что вы при

сматриваете за мною, что вы компроме

тируете меня вашпмп поступками , что 

вы наблюдаете за каждымъ шагомъ, ко

торый я сделаю, какъ шшонъ плп лазут- 
чпкъ...

Г о л у б ч  и к ъ .

Какъ! вы можете думать?..

Ъ

Л п н е в а .

Я не думаю, но уверена, что вы все

гда подле меня, хоть я пне вижу васъ. Я 

не могу ни на минуту остаться одпа, я 

того и жду, что вы паконецъ начнете па

дать передо мною съ облаковъ плп вы

ходить изъ подъ полу... хорошо еще, что 

вы пе очень ловки, и прпсутств1е ваше въ 

моемъ доме тотчасъ же можно узнать. Вы 

то уроните стулъ, какъ два дня тому па- 

задъ, то разобьете стекло, какъ третьяго 

дня.

Г о л у б ч п к ъ .

Это не моя впна... я проходилъ мимо, а 

стекло вещество такое хрупкое... лом

кое...

Л п н е в а .

То вы наступите на хвостъ собаки, п 

она поднпмаетъ ужаснейшей лай... какъ, 

напрпмЬръ, вчера...

С е м е н ъ .

Ха! ха! ха!

С а ш е в а .

Ха! ха! ха!

Г о л у б ч и к ъ  (въ сторону).

Боже мой! Моя невеста! Я ее п не за- 

метплъ. (Раскланивается съ ней и хо- 

четъ подойти къ ней; она переходить 

отъ него па другую сторону).

Л п н е в а .

Чемъ же все это наконецъ кончится? 

Оставите лп вы меня въ покое? Призна

юсь, вашпмъ неожиданнымъ появлешемъ 

вы когда нибудь испугаете меня такъ, 

что я захвораю.

Г  олу БЧЧКЪ.

Позвольте, моя наружность совсЬмъ не 

страшна. Меня еще до сихъ поръ никто 

не пугался.

Л и  НЕВА.

Верно все, которые васъвпделп, были 

храбрее меня.

С а ш е в а  (-0® сторону).

И меня то же!
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Л и н е в а .

Я до спхъ поръ сомневалась въ цели 

оашихъ поступковъ, но сегоднишпш убе- 

дплъ меня совершенно...

Г о л у б ч и к ъ .

Помилуйте! Такая малость! Это была 

шутка, ребячество...

Л п н е в а .

Вы очень счастливы, что пе я нашла 

васъ въ этомъ шка<»е!

No 2.

Г о  ЛУБЧПКЪ.

Что я:ъ бы пи сдг.ладн?

Л и н е в а .

Я  бы бсзъ жалостп 

Васъ въ томъ шкафу заперла ва замоет.!

Г О ЛУБЧПКЪ.

Что вы? Какъ можно? Изъ этакой малости!

Я  бы тамъ, право, задохнуться могъ! 

Действую здИсь ло внушеныо моральному! 

НЪтъ, я на зло не умру никогда'

Л и н е в а . ,

Право, смешно, что од-Ьты во бальному,

Вы на тотъ св1;тъ бы явились тогда!..

Г о л у б ч и к ъ .

' . •
Покорно пасъ благодарю.

Л и н е в а .

Мне, однако, надо еще много кой о чемъ 

поговорить съ тобою, Надя. Пойдемъ въ 

мою комнату.

. Г о л у б ч п к ъ .

Прпсутств4е мое, вероятно, связываеть 

васъ.

Л пн ЕВА.

Иетъ-съ, но оно меня безпокоитъч

Г о л у б ч и к ъ  (ва сторону).

Понимаю! Я ее живая совесть. Она 

боится голоса своей совести.

Л и н е в а .

Помнпте ж е ,’ что я взмъ сказала, и пе 

попадайтесь Мне никогда въ шка4>е.

С а ш е в а  (уходя Лине- 

сои).

Милая Марья Николаевпа , нельзя ли 

какъ нибудь сделать, чтобъ онъ па мне 

не женился.

Л и н е в а  (ей).

Х орош о , хорошо , мы обделаемъ все 

это. (Уходятъ .)

Я В Л Е Н 1 Е  Ш .

Г о л у б ч п к ъ  (одипъ).

А! она бежитъ отъ меня! Она говорить, 

что я не даю ей ни минуты покоя , а я 

самъ... разве я знаю , что такое спокой- 

CTBie? Зачемъ она сделалась моею теткой? 

Я велъ жизнь веселую п спокойную, тер

пеливо ожидая тридцати тысячъ годоваго 

дохода, которые должны были мне до

статься поел* смерти моего добраго дя

дюшки. И вдругъ она подкопалась подъ 

мое мирное счаст1е, она лишила меня не- 

винныхъ надеждъ, она довела меня до 

того, что я сделался шшономъ, самымъ 

ужасиымъ шшономъ. II онъ, дядя мой, 

шестидесятптрехъ-лътшй старикъ, кото

рый долженъ былъ заботиться о счастш 

своего племянника, сделалъ самый чер- 

пый поступокъ, оказалъ самую гнусную 

неблагодарность за все мои попечешя о 

его драгоценномъ здоровье. Онъ женился 

на молоденькой девушке, па кокетке, ко

торая пе уважаетъ пи почтенныхъ седпнъ 

дядп , пп святости правъ племянника на 

его наследство. И  къ чему ему была же

на ? Разве я не былъ для него отцомъ, 

матерью , женою?... II нотомъ. .. кровь 

стынетъ въ мопхъ жплахъ, когда я поду

маю, что онъ можетъ сделаться отцомъ.... 

То есть, она можетъ сделаться матерью!.. 

Что тогда ? Я буду уппчтоженъ , разо

рен!., окраденъ... При этой мысли, светъ 

темнееть вт. глазахъ мопхъ.... Я вижу 

вокругъ себя целыя толпы маленьких*
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двоюродныхъ братьевъ, которые съедаютъ 

мои тридцать тысячъ. II къ тому же я 

вспоминаю oTBliTi, доктора Корвизара, 

когда одпнъ велпшн человЬкъ спраши- 

валъ его , можетъ ли пожилой человЬкъ 

пмить детей: <( В*г> пятьдесять л'Ьтъ часто, 

въ шестьдесятъ иногда, въ семьдесятъ 

всегда!» А дяде моему шестьдесятъ трп 

года!... Нетъ! чортъ возьми! Я не допущу 

до этого!... Я беру подъ свое покрови

тельство голову моего дядюшкп, который, 

какъ па зло мне, нисколько пе ревнпвъ. 

Это уж асно! Это ни па что не похоже ! 

Онъ, по словамъ доктора Корвизара, дол- 

женъ наверно.... Но я здесь! я стою на 

страже у домашняго спокойств1я моего 

дядп ! Я заставляю ее свято исполнять 

супружеск1е обеты, я сделаю тетушку 

мою добродетельною, даа>е протпвъ ея во

лн , потому что для меня эти два слова 

тетушка п добродтпелъ— враждуютъ ме

жду собою , не хотятъ жить вместе, рас

ходятся па зло мп'Ь , но я заставлю пхъ 

соединиться! А! вы жалуетесь на то, что 

я присматриваю за вамл , почтенная те

тушка! А! вамъ не правится это! Вы пз- 

волпте гневаться па меня за то , что я 

спрятался въ вашъ ш к эф ъ  , а не знаете 

того, что я прИ.халъ съ вамп вместе съ 

бала, сндя на запяткахъ вашей кареты, 

что я замечалъ каждое ваше слово, каж

дый взглядъ вашъ, что я перебывалъ во 

вс е хъ  шка Фа х ъ ,  печкахъ п сундукахъ ва

шей комнаты. Мне показалось вчера, что 

вы очень выразительно мигнули эгому 

подлипале, который пе отставалъ отъ 

васъ целый вечеръ, какъ будто хотели 

сказать ему: до скораго свндатпя! А я-то 

зач'Бмъ былъ тутъ , разве я даромъ пле- 

мяннпкъ моего дядп! Я тотчасъ же бро

сился нарушить это свпдаше, п хоть его 

п не было сегодня , все равно, осторож

ность не мешаетъ никогда. Докторъ Кор- 

впзаръ сказалъ....

Голубчпкъ, Л н и к r ъ (входить съ при

вои стороны).

Л и н е в ъ  (подходя къ Го

лубчику, кото

рый его не за

мечаешь).

А! что жъ такое сказалъ докторъ Кор- 

визаръ ?

Г о л у б ч и к ъ .

А! мой добрый дядюшка , мой милый, 

мой почтеппый дядюшка!... Докторъ Кор- 

визаръ сказалъ великую истину, которую 

я но желаю одпако видеть.... Здоровы 

ли вы? Позвольте мн-t обнять васъ....

(Целуются).

Лин i: в ъ.

Помаленьку, помаленьку, брожу еще, 

какъ видишь,

Г о л у б ч и к ъ .

Ну, а главное: что, какъ голова ваша?

Л ин1$въ.

Голова? Здорова! Что ей можетъ сде

латься?

Г о л у б ч и к ъ .

Здорова!.. Ну, слава Богу! Не говорите, 

однако, что ей можетъ сделаться? Есть 

болезни!... докторъ Корвпзаръ сказалъ...

Л н п евъ .

Я такъ крепко спалъ сегодня!

Г о л у б ч и к ъ  (въ сторону).

Ну, вотъ.... скажите пожалуйста, я за 

него глазъ пе смыкалъ всю ночь, а онъ 

снитъ, да еще крепко. (Вслухъ.) Знаете 

ли вы какъ это пездорово крепко спать, 

какъ это вредно, въ особенности для го

ловы!...

Л п п е в ъ .

Что ты тутъ бредишь все о голове.... 

Верно у тебя своя не въ порядке....

Г о л у б ч и к ъ .

Что мне своя ? Я забочусь только о 

вашей, о вашей, слышите ли!

Я В Л Е Н И Е  IV.

I
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Л п н е в ъ .

Да отвяжись ты! Скажи-ка лучше, что 

сделалось съ моею женой?

Г о л у б ч и к ъ.

Какъ, что сделалось ? Что вы хотите 

этимъ сказать? Ради Бога не пугайте ме

ня ! Это можетъ иметь дурныя иослед- 

ств1я.... Я этакъ могу умереть не дождав

шись вашего на.... вашего благословешя!

Лин ЕВЪ.

Да что съ тобою сделалось... Я спраши

ваю тебя, не впдалъ лп ты моей жены ?

Г о л у б ч и к ъ . •

Какъ не впдалъ лп я? А разве она ушла 

куда ннбудь, ее нетъ въ этомъ доме?

Лин ЕВЪ.

Ну, куда ей уйти съ позаранка? Я хочу 

знать, отчего она не приходила сегодня 

поздороваться со мною. Верно она за

нята чЬмъ нибудь^*

Г о л у б ч п к ъ .

Занята? да кому же н знать объ этомъ, 

какъ не вамъ, ея мужу; вы должны сле

дить за нею, наблюдать ее.

Л и н е в ъ .

Та, та, т а ! Съ чего ты это взялъ ? Я 

имею полную доверенность къ жене мо

ей ; она делаетъ все ; что ей угодно , я 

сплю спокойно, обедаю исправно, чего 

же мне еще больше!

Г о л у б ч п к ъ  (вг> сторону).

Онъ спитъ, Господи! Спптъ надъ самой 

пропастью! Это ужасно!

Л п н е в ъ .

Съ тобою сделалось что нпбудь осо

бенное. Дай-ка посмотреть на тебя.... 

Да какъ ты разряженъ.... Къ чему это 

ты пзделъ бальный костюмъ, такъ рано?

Г о л у б ч и к ъ .

Я еще пе енпмалъ его со вчерашпяго 

дня!... Я не спалъ целой ночп!

Л п н е в ъ .

Не спалъ! А! Ну теперь я все пони

маю!. .. Ты узналъ, что къ вамъ npilsxa.ia

твоя невеста—это другое дело. Бедняж

ка! какъ ты в.побленъ въ нее ! Ну, да 

скоро все кончится. Свадьба твоя назпа- 

чена па этой педеле.... Бери только прп- 

меръ съ меня! Будь такпмъ же добрымъ 

и доверчивымъ мужемъ, какъ я!

Г о л у б ч п к ъ .

Какъ вы? Чтобъ я ... (ва сторону)Госноди, 

Боже мой! Какъ бы мне разшеве.щть его.... 

Опъ, просто, рыба, лягушка, камень! До- 

вЬрчивымъ!,.. Но знаете лп вы, что жен

щина есть существо слабое и коварное, 

что она можетъ обмануть пасъ....

Л и н е в ъ .

Можетъ!

Г о л у б ч и к ъ .

Что у насъ въ Pocciu есть много мо- 

лодыхъ и опасныхъ людей , нротнвъ ко- 

торыхъ правительство однако не издало 

закона. Эти люди изверги и преступпикп: 

опп осмеливаются любить чужпхъ женъ.

Л и н е в ъ .

Что же? Это очень натурально....

Г о л у б ч п к ъ .

Очень патурально ! Но ведь тогда му

жья.... (Показываешь на голову.) Это

также очень патурально.

Л н н е в ъ .

Это дело мужей! Опп сами должны за

ботиться о своей чести!... Въ твои лета....

Г о л у б ч и  къ.

Въ моп лета!... Пололчпмъ! А въ ваши,;

Л п н е в ъ .

Въ мои?

Г о л у б ч и к ъ .

Ну, да, да, въ ваши?

Л п н е в ъ .

Въ моп лета надобно иметь доверен

ность.

Г о л у б ч п к ъ .

Доверенность, доверенность!... Вы все 

бредпте доверенностью!... Докторъ Кор- 

впзаръ сказалъ....
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Л п н е в ъ .

Отстань ты отъ меня съ свопмъ докто- 

ромъ Корвизаромъ.... Я пойду къ Ячепе....

Г о л у б  ч п к ъ .

Одно слово, еще одно слово, мой доб

рый дядюшка ! Я такъ люблю васъ , вы 

должны исполнить мою просьбу.... У васъ 

въ этомъ доме есть пустая квартира, ко

торая сообщается съ вашей.... Не правда 

лп, вы отдадите ее мне?... вашему пле

мяннику?

Л и н е в ъ .

Ты хочешь жить съ нами? Пожалуй! я 

не прочь! Только вотъ видишь ли ты, я 

решительно пн во что не мешаюсь. Это 

завпсптъ отъ моей жепы. Кстати, вотъ и 

она! Ты можешь самъ попросить ее объ 

этомъ.

Я В Л Е Н  I E  V.

Г о л у б ч п к ъ , Л п н е в ъ , Л п п е в а .

Л п нева .

Ахъ ! это вы, другъ мой ! Здоровы лп 

вы? Хорошо лп вы спали?

Л п н е  въ .

Спасибо! спасибо ! мой ангельчпкъ ! Я 

шелъ къ тебе.... Ты сегодня и не при

ходила поздороваться со мною!...

Л п н е в а .

Я виновата передъ вамп!... Но мне бы

ло столько хлопотъ съ Надею, убирать ея 

вещи, показывать ей гардеробъ.... (Уви

дя Голубчика.) Какъ? вы еще здесь?...

Г о л у б ч п к ъ .

Да-съ. Ячелавде видеть моего почтен- 

наго дядюшку, родственныя обязанности...

Л и н е в ъ .

Ты кстати пришла, душа моя. Племян- 

ппкъ мой пмеетъ до тебя небольшую 

просьбу....

Л и н е в а .

До меня?

Г о л у б ч и к ъ  (тихо Яине- 

ву).
Пожалуйста пе говорите ей ничего.

Л и н е в ъ .

Это отчего? Hiena моя очень добра, п 

верно согласится на нее.... Онъ хочетъ 

жить вместе сь  нами.

Л  И НЕВА.

Вместе съ пами?... Что это зпачитъ? 

(Голубчику.) И вы имели дерзость про

сить объ этомъ моего мужа. (Линеву.) Я 

уверена, что не вы сделали ему это пред- 

ложеше.... Удивляюсь, какъ у пего до

стало столько смелости. Знайте же, су

дарь, что этотъ человекъ присматрпваетъ 

какъ шшопъ за каждымъ моимъ шагомъ, 

п другая па моемъ месте давно бы поду

мала , что это делается по прпказашю 

мужа....

. Л п н е в ъ .

Какъ? Что это значитъ?

Г о л у б ч п к ъ  (въ сторону).

Ну, прекрасно! Она поссорптъ меня съ 

дядей! Еще только этого недоставало!

Л и н е в ъ .

Онъ подсматрпваетъ за тобою, этотъ 

негодяи!...

Г  О Л У БЧ П К Ъ .

Поверьте, что это изъ одного усерд1я, 

изъ одной любви къ вамъ.

Л п н е в а .

Я уверена, что вы ничего не знали объ 

этомъ. Ваша благородная доверенность 

лучше всякнхъ шшоновъ удержнваетъ ме

ня отъ одной мысли о дурномъ по

ступке; но согласитесь, что этотъ вечный 

надзоръ можетъ надоесть, особливо, ко

гда его не заслуживаютъ. Если что мо

жетъ заставить женщину позабыть свои 

обязанности, такъ это недоверчивость и 

подсматриваше за ея поступками. Пле- 

мяннпкъ вашъ, съ его обширпымъ умомъ, 

долженъ бы, кажется, понимать это!



Тетушка п Добродетель. 9

Г о л у бч п к ъ .

Она же еще смеется надо мною!

N. 3.

Л п нева .

За женщиной присматривать украдкой,

11с значнтъ ли обиду наносить?

А зицсньс такъ заманчиво и сладко!

И  женщины охотно лгобяхъ мстить!

I I  если му;къ жени нсдовЬряетъ,

Сльднтъ за ней — ну какъ его простить?

11 если онъ воипу си объявляетъ,

Такъ какъ его iipi/nuo победить!

Голубчикъ  (въ сторону) 

Съ такими правилами... Дядя, дядя! Мечъ

Г о л у б ч и к ъ  потомъ Ячдаповъ .
\

Г ОЛУБЧПКЪ.

Смейся! емейся! Несчастный старпкъ, 

столщш на краю пропасти.... Фуг, про

пасть, еще я же осмеяпъ и уничпженъ, 

я, хранитель честп моего дядп , дей

ству ющ1-н изъ одпой чистой и безкорыст- 

поп любви къ добродетели!... Что опа не 

' говори, а я твердо уверепъ, что вчераш- 

nifi Франтъ ухаживаетъ за нею... Я какъ 

теперь его вижу... онъ такъ смотрелъ па 

нее, какъ будто хотелъ проглотить... опъ

Я В Л Е I I I Е VI.

впептъ надъ твоею головою, плп скорее, (Оборачивается и видитъ вошедшаго 

другое, ул;аспое оруд!е. I Жданова). Ахъ, Боже моп! что это! Ка-

Л и н е в ъ . I раулъ! Это опъ! это....

Такъ вотъ ты каковъ, Голубчпкъ ! Ты 

тиранишь жену мою, ты преследуешь ее, 

пе даешь ей покоя! Да знаешь лн, что я 

за это съ тобой сделаю?

Г о л у б ч п к ъ .

Дядюшка! Не гневайтесь, разеудпте!..- 

Л пи ЕВ А.

Простите его на этотъ разъ! Опъ самъ 

видитъ, какую смешную роль взялъ онъ па 

себя. Этотъ урокъ послужптъ ему въ 

пользу. Опъ самъ сбирается жениться, п 

долженъ знать, что думаютъ женщипы 

о нодобныхъ постуикахъ. (Муэ/cj.) Другъ 

мой! иасъ О/кидастъ завтракъ. Прощайте, 

мой м и л ы й  племяиппкъ!

Л п н е в ъ  (уходя).

Не хочешь лп и ты позавтракать съ на

ми?

Г о л у б ч п к ъ .

Покорпо васъ благодарю, дядюшка! я 

сытъ. Вы уже угостили меня.

Л и н е в ъ .

Ступай, по крайней мере, переодень

ся, а то въ этомъ параде ты похожъ 

на чучелу.

(Уходить).'

Ж д а н о в ъ  (въ сторону).

Что съ вамп ? (вслухъ) Что это за че- 

ловекъ? Чего вы испугались.

Г о л у б ч и к ъ .

Я... что со мной, то есть, что я... Вы 

пе узнаете меня, государь мой, вы не 

узн.... чему Hte вы смеетесь?...

Ж д а н о в ъ  ( с м г ь я с ь ) .

Извините!... Мне теперь п самому ка- 

л;ется, что я где-то виделъ васъ, право 

не припомню....

Г о л у б ч п к ъ .

А л помпю, понимаете ли вы! Я знаю 

васъ, очень хорош о.... Что вамъ угод

но?... Господина Линева нетъ дома!...

Ж д а н о в ъ .

Мне это все равно, я хочу видеть гос

пожу Линеву; въ передней мне сказали, 

что она завтракаетъ, н я решился подо

ждать.

Г о  ЛУБЧПКЪ.

А! вы хотите видеть госпожу Лппеву, 

вы знакомы съ ней?

Я^ДАПОВЪ.

Да! п очень!

Г  о  ЛУБЧПКЪ.

Очень!... (въ сторону). I I  подле меня 

нетъ нп одного стула, на который бы я 

могъ опереться.

Кн. X X II I___2



Ж д а н о в ъ .

Я  былъ другомъ ея отца,...

Г о л у б ч п к ъ .

П теперь хотите быть другомъ му

ж а ....
Ячд а н о въ .

Послушайте, однако.... вы мн* дЬласте 

Tauie странные вопросы.. . .  Позвольте 

узнать съ кЬмъ я имИю честь говорить? 

Вы Btpno принадлежите къ этому семей

ству?

Г о л у б ч и к ъ .

Я... (въ сторону) Скрою кто я, а то опъ 

не признается въ любви своей (вслухъ). 

То есть вы хотите знать, кто я...Челов1жъ 

очевь незначительный, маленькш (...Какал 

мысль! Мой нарядъ). Я танцевальный учп- 

тель-съ! Прпшелъ сюда давать уроки 

одной дЪвушкЬ, родне госпожи Лице

вой.... Стало быть, вы мне смело можете 

признаться, что любпте госпожу Лппе- 

ву?

Ж д а н о въ .

Тсъ .... послушайте! вы съ ума сошлп! 

Съ чего вы взялп?

Г о л у б ч п к ъ .

О! я тотчасъ же угадалъ!... Вы на ме

ня смело можете положиться!... Я радъ 

помогать любовнымъ пнтригамъ. Эго 

мое ремесло. Мы, танцевальные учители, 

умеемъ делать антрша п храппть тай

ны. (Дгьлаетъ антрша).Легкость п скром

ность, вотъ мой девпзъ.

Ж д а н о в ъ .

Въ такомъ случае, я могу вамъ от

крыться. Я точно люблю ее, но очепь пе- 

счастлпвъ....

Г ол убчи къ  (въ сторону).

Ага! попался, разбойпикъ! Браво, Го

лубчпкъ! Вотъ что называется подделъ 

молодца (вслухъ). Понимаю понимаю, 

васъ еще до спхъ поръ водятъ одними 

обещавдямп....

Ж д а н овъ .

Совсемъ нетъ! Она просто слушать
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мепя не хочетъ..,. п такъ какъ тутъ дол- 

жны быть камя нпбудь причины, то.... 

вы, почтеннейшш, потрудитесь Mat дать 

кой - как1я сведешя о ея муж*. Что 

опъ за человЪкъ? Очепь опъ старъ?

Гол убчпкъ  (въ сторону).

Почтенпейшш! Смотрп пожалуйста! Опъ 

со мнэю безъ uepcMouiu. Постой же, я 

удружу Te61i! (вслухъ) Старъ говорите вы? 

Нисколько... то есть навзглядъ... Но соб

ственно говоря, это расчетливый человекъ, 

здоровья удивительпаго, свежъ, кр^покъ, 

бодръ.

Ж д а н о в ъ .

Но что жъ,.опъ ревпивъ?

Г о Л У Б Ч П К Ъ .

Ревпивъ ли опъ? Это тпгръ, левъ Афри- 

канскш, Отелло, мипотавръ , который 

съ алчною радостью проливаетъ кровь 

свопхъ соперпиковъ, который убпть че

ловека счптаетъ игрушкою, который ку

пается въ кровп свопхъ протпвниковъ, 

который....

Я1Д А Н О В Ъ .

Но, помилуйте, въ его лета?

Г о л у б ч п к ъ .

Въ его лета?... Его лета тутъ ничего 

не зпачатъ. Я уже вамъ сказалъ, что онъ ко- 

лоссальпаго здоровья. Онъ старый солдатъ, 

сдЬлалъ восемь вампашй, пм^етъ двенад

цать рань, взялъ двадцать шесть nenpia- 

тельекпхъ знаменъ, былъ въ тридцати 

сражешдхъ....

Л г д А п о в ъ .

Право? .

No 4. /

Г О Л У Б Ч П К Ъ .

Сппр'Г.къ онъ, и золъ опъ, ибъшеиъ!

ЯчДАНОВЪ.

Прекрасно!

Съ такииъ человЯкояъ я истратиться радъ.

Г о л у б ч и к ъ .

Скорей уходите, что медлить папраспо, 

ПовЬрьтс, ва»п. здесь оставаться опасно, 

Оиъ тотчасъ наверно порнехся назадъ.

пропзведешя.
I
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Ж д а н о в * .

Такъ я остаюсл!  Послотримъ па чудо!

Г о л у б ч п к ъ .

Ужель вы хотите, чтобъ оиъ васъ убилъ?

О п ъ  м Ы к о  С Т рЪ Л Л С Т Ъ ....

Ж д а н о в ъ .

I I  эго лс худо!

Г о л у б ч п к ъ .

Ну, п£тъ! па его б ы  л ы1;стс отсюда 
Д авно б ы  далеко у ж ъ  былъ!

■%

Такъ вы решительно пе хотите уйти 

отсюда ?

Ж д а н о в ъ .

Нп за что па свЬте! Уйтп, не впдав- 

шпсь съ нею, не узнавши рЪшешя судь

бы своей.... Сначала я боялся оскорбить 

седины этого человека, который называет

ся ея мужемъ; опъ мне казался такимъ 

почтенпымъ старикомъ, но если онъ та

кой герой, какпмъ вы его описываете, 

темъ лучше! Я могу действовать смело и 

решительно.

Голубчпкъ  (въ сторону).

Кажется, я п тутъ все дело пспортплъ. 

Все моп добродетельные планы пе ведутъ 

нп къ чему!Господи! подумаешь, отчего это 

добродетельнымъ людямъ ппчего не удает

ся на свете?

Я В Л Е П 1 Е  VII.

Г о л у б ч и к ъ , Ж д а н о в ъ , Л п н е в ъ .

Л п н е в ъ .

А! ты здесь еще, племяпппкъ! ТФмъ 

лучше. Ты мне нуженъ. Я вчера заказалъ 

кой-кашя безделкп для твоей певъеты. 

Поедемъ со мною вместе, ты возьмешь ихъ

въ магазине п подаришь ей...... (Увидя

Жданова). Ахъ, извините! Я сначала пе 

прпметплъ васъ: глаза моп довольно пло

хо впдятъ.

Ж д а н о в ъ .

ПомпдуЗте.... я дожидаюсь здесь....

(Отводя въ сторону Голубчика). Что 

это за человекъ?

Г о л у б ч п к ъ  (тихо). «

Эго онъ, тпранъ, чудовище!...

Ж д а н о в ъ  (тихо).

Онъ мне кажется такнмъ простакомъ.

Г о л у б ч и к ъ  (тихо).

Тсъ! онъ притворяется! Посмотрите, 

какъ онъ коварно смотрптъ па васъ.... 

Погодите, я скажу ему несколько

СЛОВЪ ... •

Ж д а н о в ъ .

Въ мою пользу ?

Г о л у б ч п к ъ .

Разумеется! (Отводить вв сторону Ал

иева) На два слова.... Впдпте лп вы это

го молодаго человека?

Л п н е в ъ  (тихо).

Впжу! онъ мне очень нравится. Пре

красная наружность.

Г о л у б ч и к ъ  (также).

Нравится? прекрасная наружность! Это 

пзвергъ, змей, васплискъ....

Л п н е в ъ .

Я нпчего этого не вижу!

Г о л у б ч п к ъ .

Вы нпчего пе впдпте? Мало лп чего 

вы не видите? Этотъ коварный юноша 

зпалъ вашу жену еще до замужства; 

опъ всякш день виделся съ пею.... опъ 

хочетъ и теперь продолжать свое знаком

ство....

Л п н е в ъ .

А.... очепь пр1ятпо, очень!... (Хочетъ 

подойти къ Жданову, Голубчикъ тя-  

нетъ ею къ себгъ).

Г о л у б ч и к ъ .

Что вы? что вы? Очень приятно! И это 

пазывается мужемъ, и это имеетъ же

ну.... Понимаете лпвы: опъ вчера на ба

ле целый вечеръ танцовалъ съ вашей 

женою.

Л п н е в ъ .

Онъ танцовалъ съ моею женою.... (Под.



ходить кг Жданову). Позвольте побла

годарить васъ, милостивый государь....

Ж д а н о в ъ .

За что, сударь. (Въ сторону). Bbpno 

танцевальный учптель расхвали ль меня.

Го лубчнкъ (тппетъ къ 

себп> Лине

ва).

Помилуйте, что вы д-блаете!

Л и н е в ъ .

Отстанешь ли ты отъ меня?... (Ждано

ву). Если я могу вамъ чЪмъ нибудь 

услужить....

Ж д а н о в ъ .

Помилуйте!. . (Въ сторону). Я поел* 

дамъ атому учителю что пибудь! Оиъ но- 

говорпль въ мою пользу.

Голубчпкъ (тпнетъ къ 

себгь Лине- 

в а).

Господа, Боже мой! Да подымайте, что 

вы делаете?... Выслушайте меня.

Л п н е в ъ .

Да что тебь надобно?

Голувчикъ.

ВЪдь этотъ человЪкъ прпшелъ къ ва

шей женЬ.... Слышите ли вы?

Л п н е в ъ .

Слышу.... слышу.... (Жданову). Вы хо

тите видЪть жену мою?. . .  Она сен- 

часъ будетъ.... Прикажете доложить о 

васъ?...

Ж д а н о в ъ .

Покорно васъ благодарю; обо мн* уже 

докладывали. (Въ сторону). Онъ однако 

очень учтпвъ.

Голубчпкъ  (тихо Лине

ву).

Дяиошка! дядюшка! Вы сами себ-Ь го

товите погибель, вы сами....

Л и н е в ъ .

Ф у, ты несносный! НадоЪлъ хуже горь

кой ръдьки.... Отвяжешься ли ты, иако- 

пецъ?... Вотъ, кстати, и моя жена!

12 Драматпчесшя

Г о л у б ч и к ъ ,  Л п н е в ъ ,  Л п н е в а ,  Лчда-  

по въ.

Лин ев а (въ сторону).

Опъ зд-Ьсь, какая неосторожность!

Ж дановъ  (въ сторону).

Я оиять увидьлъ ее! О, какое сча- 

CTie!

Г о л у б ч п к ъ  (Линеву).

Смотрите! смотрите!... Въ какомъ они 

смущенш'... НадЬюсь, что вы пе остави

те пхъ однихъ...,

Л н п евъ  (Жданову).

Вы хот’Ьлп вндЬть жену мою, милости

вый государь— вотъ она!

Я\ДАНОВЪ.

Я хотЬлъ только засвидетельствовать 

мое почтеше МарьЪ Николаевна, которую 

я давно уже шгЬю честь знать....

Л п н е в ъ .

Вы извините меня, если я не могу 

остаться съ вами. У мепя есть кой-ка- 

i;ia д1ла....

Г о л у б ч и к ъ  (въ сторону).

Что я слышу!

Л пн е в ъ .

Я должепъ txaTb съ мопмъ племяннп- 

комъ. (Показывал на Голубчика).

Ж д ан ов ъ  (въ сторону).

Что такое ?- Танцевальный учитель его 

племянннкъ! _

Г о л у б ч п к ъ  (въ сторону).

Да опъ просто съ ума сошелъ, мой 

почтенный дядюшка, гд!» это видапо!

Л н н е в ъ (Линевои).

Прощай, душа моя!... Я тебя оставляю.

Тихо). Этотъ господипъ ХОТ’Ьль гово- 

рить съ тобою. (Голубчику). Что жъ ты 

пдемяпнвкъ, готовъ?

/* Г о л у б ч и к ъ .

Но, дядюшка, ми* бы пе хотелось!...

пропзведешя.

. Я В Л Е Н  I E  V III.
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Л п н е в ъ .

Пустяки! Я тебе приказываю ехать со 

мною.

Ж д а н о в ъ  (подходя къ 

Голубчику, эюметъ 

ему руку).

Не знаю какъ выразить вамъ мою бла

годарность: это псе вы устроили.

Г о л у б ч п к ъ  (въ сторону).

Отстаньте, пожалуйста, отъ меня!

Л и п  е в ъ  (съ дверяхъ).

Ну, что жъ ты!

(У ходить).

Г о л у б ч п к ъ .

Ciio мппуту !

Л и н е в а  (съ сторону).

Столько доверенности, благородства!!..;

Л и н е в ъ  ( 'за сценой) .

Скоро лп ты?

Г о л у б ч и к ъ .

Иду, чортъ возьми, иду!... (Въ сторог- 

чу). Но сейчасъ же ворочусь.

(У ходить).

Я В Л Е Н  I E  IX .

Л и н е в а , Ж д а н о в ъ .

Л п н е в а .

Какъ, сударь? Вы осмелились явпться 

сюда, въ домъ моего мужа?

Я ^ д а п о в ъ .

О! не смотрите па мепя такъ строго! 

Не разрушайте моего счаст1я, моей мечты. 

Впдя васъ, я забываю объ этомъ пенввпст- 

помъ браке; мне кажется, что вы сво

бодны, что мы попрежнему любимъ другъ 

друга....

Л и н е в а .

О! замолчите! Разве вы не чувствуете, 

что эти слова должны оскорблять меня! 

Я не должна болЬе нп слушать, нп ви

деть васъ. Я уже сказдла вамъ вчера на 

бале, что все кончено между нами.

Да, вчера , па бале я пе успелъ ниче

го сказать вамъ.

Л и н е в а .

Я не хочу ничего слышать. Вы должны 

забыть все, что происходило между нами.

Ж д а н о в ъ .

Мне забыть тЬ дпп, когда я любнлъ п 

надеялся , когда вы любили меня— о! не 

будьте такъ жестоки, оставьте мне хоть 

BocuoMunauie о нпхъ.

N. 5.

О  н р о шл ых ъ  днях ъ  я часто вспомппато,
11 для чего ПСЛЬфЯ и х ъ  воротить?
Хо т ь в ас ъ  любить не должно мне,  я знаю!
Но могьно ль пасъ, с к а жи т е,  ис .побить?
Пусть вен мечты, иадщкды цсг. напрасны,

Но ими лишь мила мни жизнь моя;
Не гокорю.  зач-пмь вы т акъ прекрасны,
Но для чего люблю в ас ъ  страстно я?

Л п н е в а .

Вы должны забыть о вашей любви! 

Вспомните, что мы пе могли принадле

жать другъ другу: пи у васъ, ни у меня 

не было пн какого состолшя* Одио слово 

моего отца разрушило все мечты п на

дежды. Онъ думалъ сделать меня счаст

ливою, сделавши богатой....

Ж д а н о в ъ .

II опъ ошибся, пе правда лп?... Вы пе 

счастливы , Марья Николаевна, вы не

счастливы?...

Л п н е в а .

Нетъ! пЬтъ! съ чего вы это взяли?...

Ж д а н о в ъ .

Но голосъ, какпмъ вы мпе все это го

ворите , ваше волнеше , слеза , которая 

протнвъ вашей волн показалась на гла- 

захъ у васъ! Марья Николаевца , не об

манывайте меня, вы несчастливы!

Л и н е в а .

Вы видели мужа моего , этого добраго 

п благородпаго человека: онъ нредупре- 

ждаетъ мои малейнпя желашя, даетъ мне 

полную свободу располагать моимъ вре- 

менемъ , любитъ меня, какъ отецъ и су- 

пругъ.

Ж д а н о  въ.



14 Драматическая пропзведешя.

N. 6.

Я  псЪмъ ему обязана на cn-tTt,

Оиъ пасъ меня застаинлъ позабыть!

За ;кизиь мою, за псп минуты эти,

Могу ль его, скажите, пс любить?

Такъ для чего теперь воспоминанья,

Уже ль должна роитать л на Тиорца? 

Уже ль должна за ucl> благодьяиья 

Я  обмапуть супруга и отца?

Ж д а п о о ъ .

Но мужа вашего мне оппсывалъ совер

шенно другпмъ образомъ этотъ племян- 

ппкъ пли танцевальный учитель ; я тутъ 

ровно ничего пе понимаю.

Л п н е в а .

Я все объясню вамъ : это племяннпкъ 

моего мужа, который безъ моей волп за- 

щпщаетъ меня отъ мопхъ поклонниковъ, 

п вероятно представплъ моего мужа чу- 

довпщемъ, для того, чтобы поскорее уда

лить васъ отсюда....

Ж д а н о в ъ .

Но я сказалъ ему, что пренебрегу всемъ 

на свете, лишь бы только увидеться съ 

вамп.

Л и н е в а .

Эго верно привело его въ отчаяше. Но 

оставпмъ его въ покое. Скажите мне, ка- 

кичъ образомъ вы опять очутились въ 

Москве ? Вы ведь уехалп , служили въ 

ry6epuiu....

Ж д а н о в ъ .

Тотчасъ после вашей свадьбы. Могъ 

лп я поступить иначе? Отъ меня скрыли 

в се : имя вашего мужа , место, куда вы 

переехали; мне запретили видеть васъ, п 

я уЪхалъ! Тамъ, въ деревне, въ глуши 

деревни встрЬтплъ я девушку, которая 

папомнпла мне васъ. Она была такъже хо

роша собою , принимала во мпЬ учаспе; 

по одна мысль полюбить эту девушку па

помнпла мне о васъ. Тоска сильнее 

заговорила въ моемъ сердце: я бросплъ 

мое выгодное место, п пргьхалъ сюда...

Л п н е в а  (смотря на дверь 

на право, кото

р ая  тихо отво

ряется).

Тише!... Говорите тише.

Ж д а н о в ъ .

Мне нечего больше говорить. Вы знае

те мое положеше: одна служба давала 

мне кусокъ хлеба; я подалъ въ отставку 

для того только, чтобы увидеть васъ.

Л п н е в а .

Что вы сделали!... Вы все потеряли.... 

Надобно помочь вамъ.... Мужъ мой пмеетъ 

болышя связи.

Ж д а н о в ъ .

Вы хотите , чтобы я прпнялъ отъ него 

помощь! Никогда! Я непавпжу его».

Л п н е в а  (видя, что дверь 

шевелится)•

Тише.... пасъ подслушпваютъ. ( 'Захло

пываешь дверь и запираетъ ее наключг).

Ж д а п о в ъ .

Что мне за дело! Я пе боюсь нпчего! 

Я вижу васъ.

Л п н е в  А.

Разве вы хотите погубить меня?...

Ячддновъ.

Я! о, клянусь вамъ!...

Л  ППЕВА.

Я пе требую вашихъ клятвъ ! Между 

памп все кончено! Я уже сказала вамъ: 

ппчто на свете пе заставптъ меня изме

нить свопмъ обязанностями Но я пе дол

жна давать повода клевете и енлетнямъ. 

За мною прпематрпваютъ ежеминутно, я 

окружена самымъ бдптельпымъ плдзо- 

ромъ.... О , ради Бога, оставьте меня!

Ж д а н о в ъ .

Вы впдпте, я угадалъ! вы несчастливы!

Л ППЕВА .

Да, если вы здесь останетесь!

No 7.

Ht д а н о в  ъ.

Я  пду! Н о пасъ я снона 

Злись увижу?...
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Л ППЕВА.

Никогда!

Я  теперь жена другаго,

О  .побои, молю, ни слова!

I I  прощайте навсегда!

Ж д а н о в ъ .

Мни ль безъ пасъ жить въ жыконъ круг®, 

Съ этой страстно пъ кропи?...

Л п н е в а .

Позабудсмъ другъ о други!

И  обязанность супруги 

Выше страсти и .побии!

Вмъсти.

Ж д а н о в ъ .

Такъ на пт.къ я позабуду 

Пашу прежнюю любовь,

Но безъ пасъ одпнъ не буду 

Въ атои жизни счастлипъ вновь!

Л п н е в а .
•

Такъ па впкъ вы позабудьте 

Нашу прежнюю любопь,

I I  одпп счастливы будьте 

Безъ менл вы въ а;изш1 вновь1

(Ждановъ уходитъ).

Я В Л Е Н 1 Е  X .

Л п н е в а , потомъ С а ш е в а , Г о л у б ч п к ъ  

п С е м е н ъ .

Л п н е в а  (одна).

Какъ онъ ладбптъ меня!... а я ! съ ка

кою твердостью перенесла я этп ужаспыя 

минуты, это опасное евпдаше. Я побе

дила себя , благодаря моему племяннику, 

который очепь кстати прпшелъ ко мне на 

помощь.... (Отворял дверь.) Его уже 

нетъ здесь! Впрочемъ, онъ можетъ быть 

н спрятался куда ппбудь.

С а ш е в а  (входя.)

Ахъ, Марья Николаевна, Марья Нико

лаевна! Ахъ Боже мой!

Л п н е в а .

Что съ тобою, душа моя? Ты, кажет

ся, такъ встревожена.

С а ш е в а .

О! .да еще бы нетъ! После того, какъ 

я съ нпмъ встретилась?

Л п п е в а .

Съ твопмъ женпхомъ? Неужто это мог

ло такъ взволиовать тебя?

С а ш е в а .

Съ моимъ женпхомъ ? Я о немъ п пе 

думаю. Опъ, впрочемъ, сейчасъ подарплъ 

мпе прекрасный *ермуаръ, по тотчасъ же 

и ушелъ, нробормотавъ что-то, чего я 

с о вседгь не поняла.

Л п п е п а  (въ сторо-у).

Это былъ опъ.

С а ш е в а .

Только я рада совсемъ не этому по

дарку.... Я шла разсказать вамъ о немъ, 

какъ пдругъ здесь въ передней встре

тила....

Л п н е в а .

Кого же?

С а ш е в а .

Того молодаго человека, о которомъ я 

вамъ говорила сегодня поутру....

Л п п е в а .

Кань?... такъ это онъ?...

С а ш е в а .

Еще бы пе опъ ! Я его очень хорошо 

зпаю, какъ же ошибиться; онъ былъ такъ 

разстроепъ, что даже п не заметплъ ме

ня , за то ужъ я очень хорошо разгля

дела. ,

Л п п е в а .

Боже мой! какой случай!... И ты.... ты 

любишь его?

С а ш е в а  (увидя Голуб

чика , который вхо

дить въ главную дверь 

и крадется вдоль 

сттъны).

Ахъ, тише, пожалуйста!... Мой женпхъ 

пдетъ!...

Лп НЕВА.

Опять опъ!...

С а ш е в а  (тихо).

Это странно! Опъ такъ скоро убежалъ 

отъ менл, не сказалъ мне нп слова, п те



перь вошелъ такъ осторожно.... ахъ.... 

смотрите, онъ спрятался на балконъ. (Го

лубчикъ прячется за замавпсомъ бал

кона.)

Линева  (тихо).

Тише! тпше! Не оборачивайся! пе за

мечай его! Какая дерзость!... Я отплачу 

ему за это. (Идетъ къ столу и звонить.)

Семенъ (входя).

Что прикажете, сударыня?

Л и н е в а .

А! Семенъ!... Сейчасъ отсюда вышелъ 

молодой человекъ.

С е м е н ъ .

Точно такъ-съ. Онъ остановился въ 

швейцарской , п пишетъ какую-то за

писку.

Л п п е в а .

Т'Ьмъ лучше. Попроси его опять ко 

мне. Скажи, что я забыла дать ему одно 

поручеше....

С е м е н ъ .

Слушаю-съ! (Уходитъ.)

* С а ш е в а  (тихо Juneeoii).

Ахъ, Марья Николаевна. Вы, пожалуй

ста, ему ничего не говорите о томъ, что 

я вамъ сказала!

Л ППЕВА.

Не бейся!... У пасъ съ нпмъ совсЬмъ 

друпя дела. Ступай въ свою комнату, и 

положись во всемъ на менл....

С ашева . *

Какъ вы добры , Марья Николаевна.... 

(Тихо.) Онъ все еще сидптъ тамъ за за- 

нав’Ёсомъ, мой женпхъ!...

Л п н е в а .

Хорошо! хорошо! Ступай! (Сашева у хо

дить на лгьво.)

Г о л у б ч и к ъ  (выставляя 

голову изъ- 

за завтьсы).

Ого! ого!

16 Драматнчеыия

Л и н е в а ,  Л 4 д а н о в ъ ,  Г о л у б ч и к ъ  спря

тавшись.

Ж д а н о в ъ .

Боже мой! какое счаст1е!... вы велели 

позвать меня!

Л и н е в а .

Да ! я.... виновата передъ вамп.... пе- 

редъ вашей любовыо; я елншкомъ стро

го обошлась съ вамп , отняла у васъ па- 

дел? ду....

Ж д а н о в ъ .

Что я слышу?...

Л  П H Е В А.

Я должна была поступать такнмъ обра

зомъ. Пасъ подслушивали, да! а теперь.... 

теперь мы одни! я позволяю говорить 

вамъ о любви вашей , позволяю любить 

меня такъ, какъ я сама люблю васъ.

Ж д а н о в ъ  (бросаясь на 

колгьни).

О! я съ ума сойду отъ радости! Вы лю

бите меня!...

Г о л у б ч п к ъ  (изь-за за- 

'  вгьсы).

О! о! о!

Л п п е в а .

Мне послышался чей-то голосъ!...

Яч д а н о в ъ .

Нетъ! нетъ! Мы одни!... Я слышаль 

только одно, что вы меня любите ! Это 

слово наградило меня за все мои муче- 

uin , утешило , оживило меня ! Я такъ 

счастливь, такъ счастливъ!...

Л п н е в а .

Теперь вы уверены въ любви моей. 

Встаньте ж е , п опять уйдите отсюда. 

Мужъ мои скоро вернется....

Ж д а н о в ъ .

Еще одну минуту....

Л и н е в а .

Нетъ! нетъ ! Писле.... въ другомъ ме

сте... здесь п у стЬнъ есть уши, п даже

пропзведешя.

Я В Л Е Н 1 Е  XI .



очень длинныя ушп!... Но мы увидимся.... 

я вамъ обещаю это.

• Ж д а н о в ъ .

Какъ мпе благодарить васъ.... Но когда 

же, скоро ли?

Л инева .

Скоро, очень скоро.... Ступайте же.

Г о  л у к ч и к ъ .

О! о! о!

Ж д а н о в ъ .

Я ие прощаюсь съ вамп ! мы еще уви

димся?

Л И И Е в А (уходя въ свою 

комнату па ле

во).

Непременно! (Уходитъ.)

Яч д ан о в ъ (вследь ей).

Сегодня же, ие правда ли, сегодня же? 

Не отвЪчаетъ ! все равно!... Я увижу ее 

сегодня же. (Бросается въ главных две

ри , но Голу'бчикъ выбегаешь изъ-за за

весы и схватываешь его.)

Я В Л Е Н 1 Е  X I!.

Я4 д а п о в ъ , Г о л у б ч и к ъ .

Г о л у б ч и к ъ  (дероюа его).

Сегодня! пзвергъ! сегодня! возмутитель 

общественнаго спокойств!я!... ЧеловЬко- 

убшца!...

Ж д а н о в ъ .

Что это значптъ? Выпустите лп вы ме

ня?.. Какая дерзость! Что вамъ отъ ме

ня надобно?

Г о л у б ч и к ъ .

Что мне н а до б н о ?  II онъ о б ъ  этомъ спра- 

шпваетъ,  опъ ,  который р а з р уши лъ  мое  

счаст1е,  мое cnoKoficTBie!

Ж д а н о в ъ .

Да что вы, па чемъ помешались?

Г о л у б ч и к ъ .

На чемъ помешался? А! скажите пожа

луйста., онъ еще смеется надо мною! На

Тетушка п

чемъ помешался? На нравственности, су

дарь, на добродетели! Понимаете ли вы

—  я все слышалъ, я спдЬлъ тутъ, за за. 

весою , невидимымъ свидетелемъ , жи

вою совестью преступпиковъ...

Ж д а н о в ъ .

Какъ? вы подслушивали? Какая га

дость!... Вы должны, сударь, дать мве 

удовлетворение. Кто вытакой, племяпппкъ, 

танцевальный учитель, сумасшедппй, мне 

все равно!.. Вы должны драться со мною.

Г о ЛУБЧПКЪ.

Я... я буду драться съ вамп? А если 

вы меня убьете, кто жъ тогда останется 

защищать невинность? Жизнь моя нужна 

для нравственности. Я, сударь, защитнпкъ 

добродътсли, и не хочу, чтобы она пла

кала по мне, когда я погибну...

Ж д а н о в ъ .

Если вы такъ низки, что ие хотите раз

делаться сод;ною,благороднымъ образомъ, 

то не смейте вмешиваться въ дела, ко

торый до васъ пе касаются...

Г о л у б ч и к ъ .

Разделаться благородпымъ образомъ? Вы 

это называете благородпымъ образомъ? 

Посягать на жпзпь человека есть дело 

законопрестуиное, государь мой. Дуэлп 

запрещены Правительствомъ, государь мой. 

Они суть дело безнравственное, а я стою 

за правствеппость, государь мои!

Ж д а н о в ъ ,

Такъ оставьте меня въ покое, п уби

райтесь отсюда.

Г о л у б ч и  къ.

Оставить васъ въ покое совершить пре- 

ступлен!е, оскорбить добродетель, пото

му что моя тетушка есть тоже добро

детель въ своемъ роде. Убираться от

сюда , мне, племяппику моего дяди!..

Ж д а н о в ъ .

Перестанете ли вы кричать! Я вамъ 

зажму ротъ.

Г о л у б ч п к ъ .

Зажать ротъ добродетели и нравствен* 

Кн. X X II I— 3
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ности! Попробуйте! Я стану кричать, 

стучать, топать ногами, ломать стулья, 

звать на помощь! А! вы думали безнака

занно внести оскорбление въ домъ моего 

дяди, обольстить жену его...

Hi д а н  овъ (схемные а я его 

за руку). _

Это ужъ слишконъ! Молчи, пегодяй.

Г о л у б ч п к ъ  (стараясь о- 

свободиться). 

Караулъ! добродетель быотъ, добро

детель оскорбляютъ , добродетель ре- 

жутъ... Увы!..

i8  Драматически

Я В Л Е Н 1 Е  X III.

Г о л у б ч и к ъ , Ж д а н о в ъ  Л и н е в ъ .

Л и н е в ъ  (прибегая).

Что это? что за крикъ! Господа? что 

съ вами.

Г о л у б ч п к ъ  (вырываясь 

изъ рукъ Ж да

нова.

Дядюшка! добрый дядюшка! это вы! По

могите! Спасите въ лице вашего племяп- 

пика нравственность и добродетель!

Ж д а п  о в ъ .

Если вы скажете хоть одно слово...

Г о л у б ч и к ъ .

Двадцать одно, сто одно: А! вы дума

ли зажать ротъ добродетели!..

Л п п е в ъ (становясь ме

жду  ими) .

Да что такое случилось?..

Г  о  ЛУБЧНКЪ.

О! вы тотчасъ же все узнаете... я вамъ 

разскажу все по порядку... это идо пасъ 

касается...

Яч д а н о в ъ .

УвЬряю васъ, что этотъ человЬкъ со- 

шелъ съ ума...

Г о л у б ч и к ъ .

Я сошелъ съ ума? я!., да! признаюсь, 

было съ чего сойти!,...

Ж д а н о в ъ .

Видите ли, онъ самъ признается...

Л и н е в ъ .

Ну, да въ чемъ же дело, паконецъ?

Г о л у б ч и к ъ .

Дело въ томъ, что я спрятался здесь 

па балконе...

Л п н е в ъ . '

Спрятался?

Ж д а н  овъ.

Еще разъ прошу васъ...

Г о л у б ч и к ъ .

Отвяжитесь! II оттуда все видЬлъ п 

слышалъ.

Л п н е в ъ .

Ну, а что жъ такое тывпделъ и слы

шалъ?..

Ж д а н о в ъ  (ему).
Умоляю васъ не верьте ему!..

Г о л у б ч и к ъ .

Слушайте! слушайте!.. Вотъ что виделъ 

я: этотъ господинъ стоялъ на колЪняхъ 

передъ моею женою, вашей тетушкой, петь 

аередъ вашей женою и моею тетушкой, 

вотъ такъ (бросается на колени пе

редъ Алиевыми и схватываешь его за 

руку). Онъ жалъ ея руку!..

Ж д а н о в ъ .

О! можетъ лп что быть ужаснее мое

го положешя?..

Г о л у б ч и к ъ .

Оиъ говорилъ ей (подражая ихъ го

лосами)-. О! я съ умдсоиду отъ радости! 

Вы любите меня!..

Л п н е в ъ .

Но моя жена... моя нгена...

Г о л у б ч п к ъ .

Ваша жена?.. О, она такъ была доволь

на этпмъ признашемъ л такъ нежно 

подала ему руку, очепь умильно сделала

произведет#.



Тетушка и Добродетель. 19

ему глазки и отвечала: я позволяю вамъ 

любить меня, такъ какъ сама люблю васъ...

Ж д а н о в ъ .

Это ужъ слишкомъ! ПовЬрьте, что этотъ 

безд1)льиикъ лжетъ.

Г  О ЛУБЧПКЪ.

Я лгу, я бездЬльнпкъ!.. II это в с е  для 

васъ, дядюшка, для добродЬтелн...

Л п н е в ъ  (Жданову).

Ахъ, сударь... и въ т о  время,  к акъ я 

довЪрялъ вамъ... оставлялъ в а с ъ  н а р о ч но  

одппхъ...

Ж д а н о в ъ .

УвЪряю васъ, что все это выдумка это

го клеветника, но если вы не вЬрите мп1>, 

я знаю чего отъ меня требуетъ долгъ п 

честь... п такъ какъ вы старый солдатъ 

п любпте пороховой дымъ....

Л и н е  в ъ.

Я старый солдатъ?.. Помилуйте, я в1жъ 

своп служилъ по счетной части, и отроду 

не стрЪлялъ нп разу.

Ж д а н о в ъ .

Но мн1> сказалъ этотъ госнодинъ...

Г о л у б ч и к ъ .

Т о ль ко  для того, чтобы пспугать васъ.

Жд а п о в ъ .

Это переходптъ границы моего терпЬ- 

шя!.. Я боюсь за себя и ие поручусь на 

минуту за свое хладпокров1е... Мы еще 

увидимся. (Уходитъ).

Г о л у б ч и к ъ .

Ушелъ... Слава Богу —  я начиналъ уже 

безпокопться, чтобы моя любовь и нрав

ственность не завлеклп меня слишкомъ 

далеко.

Л п н е в ъ .

Кто бы могъ ожидать этого!

Г о л у б ч и к ъ .

Ну, что, увЪрплись лп вы теперь?..

Л и н е в ъ .

Да! теперь мпь остается только спро

сить у моей жены, правда ли это?

Г о л у б ч п к ъ .

Скажите, пожалуйста! Только этого пе 

доставало! Ну, да скажетъ ли опа вамъ 

правду?

Л пн  е в ъ .

Молчи, пол»алуйста. Опа ничего но 

скроетъ отъ меня.

Г о л у б ч и к ъ .

Увьрепъ таки! ръшительно увъреиъ, 

Госнодп! да неужто ты на всЬхъ мужей 

посылаешь такое ослЬплеше!

Я В Л Е Н 1 Е  XIV .

Л и н е в ъ , Л п н е в а  Г о л у б ч и к ъ .

Л и н е в а  (входя).

Я искала васъ, другъ м о й ; Боа;е мой... 

Что это  с ъ  вамп?.* Какое у васъ стран

ное лице!

Л п н е в ъ .

Какъ? страппое лице?..

Г о л у б ч и к ъ  (въ сторону'). 

Ужъ пе начали лп у пего пробнвать-

Л ПНЕ Б Л.

II у моего племянника тоже?

(Смеется).

Г о л у б ч и к ^..

Какъ, и у меня тоже?.. У меия-то по 

какой прнчпнЪ?..

Л и н е в ъ .

Кажется, она смЪется надь тобою?.. А!

Г о л у б ч п к ъ .

Вы смЪетесь, тетушка? Вам ь смешно 

это, тетушка?

Л н п е в  л.

Да! .я смЪюсь надъ гЪмъ, какъ удачно 

подшутила надъ вамп!

Г о л у б ч и к  ъ.

Цодшутпла? вы называете это шуткой?

Л и н е в ъ .

Но, душа моя, сейчасъ отсюда вышедъ 

молодой человЪкъ.



Л п п е в а .

А! вы его видели?

Г о л у б ч п к ъ .

Да, мы его видели, п я также, я все 

виделъ.

Л п н е в а .

О, я знаю! Вы садили спрятавшись за 

завесой.

Л п н е в ъ .

Кзкъ, ты знала это?

Л п п е в а .

Разумеется! Разве я бываю когда пп- 

будь одна? РазвЪ племинникъ мой не все

гда со мною, развЬ опъ не прячется по

минутно куда пи попало, въ шкаФъ, за 

дверь, на балкопъ, въ ящпкъ...

Л п н е в ъ .

Племяиникъ! зиаешь ли ты, какъ это 

дурно? Мн1> кажется, что я ужъ разъ за- 

претплъ тебе это?..

Г о Л У Б Ч П К Ъ .

Да вЪдь это пн на что не похоже, дядю

шка!.. Ясейчасъ оказалъ вамъ услугу, от- 

крылъ ужасный замыселъ, п вы же бра

ните меня!

Л п н е в т ».

Постой, постой... Да, душа моя, мнъ бы 

хотелось знать, зачемъ этотъ молодой че- 

лпвекъ становплся передъ тобой па ко

лени?..

Г о л у б ч п к ъ .

Да, зачемъ онъ становплся? Тоже в'Ьр- 

по для шуткп? Не правда лп?

Л и н е в а .

Выслушайте меня. Господпнъ Жда

новъ давно зпакомъ съ нашпмъ домомъ! 

Онъ былъ лучопн другъ моего покойна- 

го батюшки. Оставивъ свое мЪсто въ гу- 

бернш, онъ пр1Ъхалъ въ Москву, желая 

вступить здесь въ службу. Не зная къ 

кому обратиться, не пм$я протекщп, опъ 

вспомнплъ обо мне, н зная, что вы имее

те болышя знакомства, прпгаелъ проспть 

меня, чтобы я постаралась черезъ васъ 

достать ему какое нибудь мЪсто.

20 Драматпчесмя

А, это очень ясно! Теперь я пони

маю !

, Г о л у б ч п к ъ .

Очепь ясно! Господи! Ну, похоже ли это 

на правду— проспть места... пу, а па коле- 

пп-то зачемъ онъ становился —  тоже про

сить чего нпбудь?

Л и н  ЕВЪ.

Да! вотъ это пемпожко странно ! З а 

чемъ ему было становиться на колени?

Л п п е в а .

Онъ просплъ меня еще объ одпомъ деле, 
очень важномъ; теперь еще я пе могу 

сказать вамъ въ чемъ состояла его прось

ба, но онъ завтра же будетъ п васъ са- 

мпхъ просить объ этомъ.

Л п н е в ъ .

И меня тоже?

Г о л у б ч п к ъ  (въ с т о р о н у ) ,

О Спрепа ! о коварная женщина! о 

злополучный дядя!

Л ППЕВА.

Да, вы одни можете исполнить его прось

бу. Я отвечала даже сначала, что со- 

всЪмъ не хочу вмешиваться въ это дело, 

но зам1>тя, что пашъ племянннчекъ сидптъ 

за завесою, велела опять позвать Жда- 

пова, п сказала, что сама буду стараться

о его деле, а такъ какъ оно очепь важ

но , то опъ въ восторгЪ бросился пе

редо мной па колени, чтобъ поблагодарить 

меня..

Л п  ПЕВЪ.

А, поппмаю... да, да, да, а племянппкъ 

мой, сндЪвшп за завЪсою, вообразплъ се- 

6 t... ха! ха! ха!

Л п н е в а .

Не правда лп, какъ онъ смЪшонъ! ха!

ха! ха!

Г о л у б ч п к ъ  ( с м гья съ  н а 

р о ч н о ) .

Ха! ха! ха! очень-смешно! чрезвычайно 

смешно!., (ва с т о р о н у )  Змея, аснндъ.

произведешя.

Л и н е в ъ .
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Это отучитъ его подсматривать за мною, 

ха! ха! ха!
Л п н е в ъ .

Посмотри, какъ овъ растерялся, ха! 

ха! ха!

Г о л у  к ч и к ъ .

Но, послушайте, любезный дядюшка, до

рогой дядюшка! брать моей матери! П о

думайте: естьлп тутъ хоть искра в-ьроя- 

т1я, иравдоподоб!я, истины. Что это за де

ло, о которомъ тетушка моя не можетъ 

сказать...

Л и п е в  л (мужу).

Еслп вамъ угодно, другъ мои, я сей- 

часъ же все разскажу.

Л и н е в ъ .

Я верю тебе, мой ангслъ, к ь чему же?

Г о л у б ч п к ъ .

Очень бы любопытно было послушать.

Л п н е в а .

Очень жаль, только что вы этого пе 

услышите. Пойдемте ко мне, другъ мой, 

я все разскажу вамъ.

Л п п е в ъ .

Но зачемъ же?..

Л п н е в а .

Нетъ! я хочу вполне разуверить васъ 

н доказать кадъ иногда шпнжство дФлаетъ 

человека смешнымъ...

Г о л у б ч и к ъ  (въ сторону).

Я смешонъ! Я! Торжествуй порокъ! Но 

пе на долго! Я обличу тебя.

Лип е в ъ .

Я иду, душенька... по чуть было не по- 

забылъ; мне надобно еще взять деньги 

изъ Банка, вотъ по этому билету... чело

века послать нельзя.

Л п п е в а .

Но чего же лучше, вотъ вашъ племян- 

нпкъ можетъ съездить...

Г о л у б ч п к ъ  (въ сторону).

Что? Какъ? Опа хочетъ освободиться 

отъ меня, выжить меня отсюда?

Л п п е в а .

Въ самомъ деле! Ты поедешь, племян- 

никъ, я прикажу заложить для тебя моп 

дрожкп...
Г  о л у б ч и к ъ .

Но, милый дядюшка, разве вы не чув

ствуете, пе понимаете...

Л п н е в ъ .

Ты долженъ меня слушаться! Негодяй 

этакой! Долженъ стараться npio6pecTb мое 

расположеше, а пе ссорить меня съ моею 

женою. Вотъ, божусь тебе, что я это 

въ послЬдши разъ прощаю тебе.

Л п н е в а .

Пойдемте же, другъ мой.

(Уходить).

Г о л у б ч п к ъ  (останавли

вал Линева).

Постойте. Одно слово, любезный дя

дюшка! Если я вамъ докажу, что я правъ, 

заставлю васъ собственными глазамп смо

треть па пхъ свпдашо... что вы тогда 

скажете?

Л и н е в ъ .

Что жъ я скажу тогда... Ну, я увижу, 

что тамъ надобно будетъ сказать....

(Уходить).
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Л п н е в ъ .

Я В Л Е Н 1 Е  XV.

Г о л у б ч п к ъ , п о т о м ъ  С а ш е в а .

Го л у б ч п к  ъ.

Это просто неслыханное дело! Еслп 

все мужья на него похожп, такъ я могу 

поздравить всехъ жепъ. Это ужъ будетъ 

роскошь съ пхъ стороны, еслп оне бу- 

дутъ добродетельны.... Я докажу однако 

моему дядюшке, протпвъ его волн, не

постоянство супружескаго счаспя п ко

варство жены его... (Увидя Сашеву, вхо

дящую съ лгьвой стороны). А! моя не- 

веста !. .

С а ш е в а  (ва сторону).

Ахъ, Господи! это мой женпхъ.
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(Вслухъ). Пзвпнпте,... и ие ожидала

встретить васъ.... Я искала....

Г о л у б ч и к ъ .

Кого же вы искали?... Верцо мою те

тушку?...

С а ш е в а .

Да, ее!...

Г о л у б ч и к ъ .

Ну, что ж ъ , это  хорош о.... это пре

красно!... Надобно искать се какъ можио 

чаще, всегда, каждую минуту. Не надобно 

никогда оставлять ее одну. (Въ ст о

рону). Q! какая гешяльпал идея, опа бу

детъ помогать мне!...

С а ш е в а .

Никогда! къ чему это?

Г о л у б ч и к ъ .

Къ тому, чтобы строго наблюдать за ел 

правственнностыо п добродетелью.... Это, 

видите ли, необходимая основа всбхъ 

гражданскпхъ обществ?., цепь, связываю

щая раздельпыхъ членовъ общества съ 

целымъ органпсмомъ государства....

С а ш е в а .

Что такое вы мне тутъ говорите, я 

ничего не понимаю!...

Г  о ЛУ Б Ч П КЪ .

Ахъ, Господи! кажется, я говорю ясно. 

(Въ сторону). Куда какъ непонятливы 

все этп девчонки до свадьбы, а после 

свадьбы проведутъ хоть кого. (Вслухъ). 

Ну.... впдели лп вы молодаго человека, 

который прпходплъ къ моей тетушке?

С а ш е  в а .

Молодаго че ло ве к а ?  в и д е л а ;  ну, 

что жъ?...

Г о л у б ч п  къ.

Ну, то, что этотъ молодой человекъ 

не человекъ, а пзвергъ, что онъ злодей, 

душегубецъ.

С а ш е в а .

Полноте! это все пе правда!

,  Г о л у б ч и к ъ .

Не правда! какъ не правда! Знаете лп,

что онъ хочеть заставить мою тетушк* 

нарушить супружескую верность? Знаете 

ли вы, что значить нарушить супруже

скую верность?

С а ш е в а .

Нетъ, пе знаю!

Г  о ЛУБЧПКЪ.

А\ъ, Госнодп, ничего не знаетъ! Ну, 

какъ же мпЬ вамъ объяснить это?... Онъ, 

просто, влюбленъ въ нее, поппмаете лп 

вы, что значнтъ влюблепъ....

С а ш е в а .

Какъ же, очепь понимаю, да неужто опь 

влюбленъ въ нее?...

Г о л у б ч п к ъ .

И еще какъ?. . Я засталъ его здесь на 

колепяхъ передъ моею тетушкой, онъ 

изъяснялся ей въ любви.

С  АШЕВА.

Ахъ, Боже мой! Какъ же это можно?

Г о л у б ч п к ъ .

Неправда ли: ваше чистое п непорочпое 

сердце ужасается такому упаду нрав

ственности.... Но, что еще ужаснее: те

тушка моя отвечала, что сама любитъ 

его!...

С а ш е в а  ( п л а ч а ) .

Что же это такое? На что же это по

хоже?

Г о л у б ч п к ъ .

Плачьте, плачьте! существо непороч

пое, дочь природы! Такой поступокъ мо

жетъ оскорбить вашу ангельскую чисто

ту.. . впдпте, я плачу вместе съ вамп!

С а ш е в а .

Да послушайте, мне кажется все это 

неправда?

Г о л у б ч п к ъ .

Какъ неправда, отчего неправда?...

С а ш е в а .

Да, вы сказали, что тетушка ваша лю

бите его, этого молодаго человека.... да 

какъ же ей любить его, ведь у нея есть 

мужъ....



, Г о л у б ч п к ъ .

Ну, такъ что ;къ нзъ этого?.... 

он ужъ и нельзя .иобпть другаго. .. 

С а ш е в а .

Разумеется нельзя, вЪдь она должпа 

любить одного мужа.

Г о л у б ч н к ъ  (е<5 сторону). 

Фу, ты Господи! Какая безтолковая !

No 8.

'Гакъ пъ cul.il; водится, cii, ей!...

Да вы меня поймете, что ли:

Любить ио должности мужей— 

ily, а другнхъ и.ть доброй ноли!

С а ш е в а .

Да какт. же это можстъ быть,

Да н чего cii не достало?

Ей лужа надобно любить;

Л одного ей разнЬ мало?

Г о л у б ч п к ъ .

Положишь, нанрлгг.ръ, что я 

Не нравлюсь ваиъ теперь.

С а ш е в а .

Нисколько! 

Г о л у б ч н к ъ .

Но псе таки ппдь за .меня 

Вы вышли за мужъ бы, и только!

С а ш е в а .

Н у, по неволь! Каь"ь же быть!

Г о л у б ч н к ъ .

А если бъ вы теперь другаго 

Любили?

С а ш е в а .

Что ж е , разлюбить 

Не знаю средства ни какого! 

Г о л у б ч н к ъ .

Хоть этого н никогда 

Не можетъ быть, но что за дИло!

Вы что бы сделали тогда?...

С а ш е в а .

Ну, я тогда бы посмотрела!!...

Г о л у б ч н к ъ .

Что посмотрели? Чего тутъ смотръть!...

Вы просто ничего не понимаете!

С а ш е в а .

Н’Ьтъ! я очень хорошо поняла, что 

Марья Николаевна любитъ его.... О! это 

ужасно!

Г о л у б ч п к ъ .

Да! этому надобно препятствовать, ста

раться помешать BCtHU силами.... если 

бы вы иногда этякъ присматривали. . за 

ней , подслушивали.... Я тоже это дЬ- 

лаю; какую прекрасную нару мы бы со

ставили: мы жилн бы душа въ душу....

С а ш е в а .

Да ведь это очень дурно!

Г о л у б ч н к ъ .

Напротнвъ, очень хорошо ! Вы еще не 

понимаете истинной нравственности.... я 

вамъ ее растолкую.
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Я В Л Е Н  I E  XVI.

Г о л у б ч н к ъ , С а ш е в а , Л п п е в а .

Л ине  в а.

Васъ дожидаются дрожки, любезный 

нлемяннпкъ. (Отдавал ему бумагу). 

Вотъ вамъ билетъ моего мужа, съездите 

въБанкъ.. да, полэлуйста, не торопитесь, 

тВмъ более, что и мужъ мой не скоро 

воротится; онъ пошелъ просить объ этомъ 

молодомъ человЪке, который васъ такъ 

напугалъ.

Г о л у б ч н к ъ  (ев сторону).

О, верхъ безстыдства! сама еще падъ 

этнмъ смеется! II какъ хитро все приду

мано, чтобъ удалить меня п мужа, п 

остаться одной!

Л ине  в а.

Ты, мне кажется, Надя, еще не приве

ла въпорядокъ своего гардероба. Займись 

этпмъ, нокам'Ьстъ еще не совсЬмъ смери

лось.

Г о л у б ч н к ъ  (подаетъ ей 

знакъ и каш- 

ляетъ).

Гмъ! гмъ!,..

Лин е в  А.

Вы еще не уехали?

Г о л у б ч п к ъ .

Я еду.... еду!

Разе*

Тетушка и Добродетель.



Драматпчеыпя произведения.

С а ш е  в л.

- Я бы хотела остаться съ вамп, Марья 

Николаевна?

Л n i l  ЕВА .

Зачемъ это, душа моя? Ты мне пе 

нужна.... ступай п займись свонмъ дь- 

ломъ.

(Голубчикъ опять делаешь знаки).

С а ш е в а  (въ сторону).

Нетъ! я не хочу за ней присматри

вать! Женпхъ мои злой Человекъ, и вс'е 

это выдумалъ про нее!

(Уходить).

Линева  (Голубчику).

Вы еще здесь?

Г о л у б ч и к ъ  (съ досадою 

отворяешь 

дверь).
Уехалъ! уЬхалъ!

(Уродить).
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Я В Л Е Н  I E  XV II.

Л п н е в а  (одна), потомъ Я ^ д а и о в ъ .

Л п н е в а .

Что это зпачитъ ? Что ^а знаки пода- 

валъ Наде мой племяннике? О чемъ они 

говорили? Ужъ не разсказалъ ли онъ ей?... 

Отъ него станется.... Мне однако надоб

но разуверить Жданова. Я дурно сдела

ла, что призвала его во второй разъ.... 

Н о , что жъ делать. Мне хотелось ото

мстить моему племяннику.... Что это? что 

за шуме? (На балкошь показывается 

Ждановъ). Боже мой! Это онъ! опять! За 

чемъ вы здесь?... Оставьте меня!

Ж д а н о в ъ .

Успокойтесь, онъ не впдалъ меня! Не 

моя впна, что я являюсь къ вамъ черезъ 

балкопъ: я хотелъ войтп въ дверь, но 

увидя, что онъ выходить изъ нее, бросил

ся въ вашъ садъ, зная, что еслп онъ 

увидите меня, непременно помешаетъ

нашему свпданйо. Въ саду былъ балконъ, 

подъ балкопомъ скамейка, и я . . .

Л и п е в А

Но зачъмъ вы пришли сюда? Кто звалъ 

пасъ? Что вамъ угодно?

Ж д а н о в ъ .

Васъ ли я слышу! Невы ли сами гово

рили.... что любите меня—  а.... верно 

вы боптесь вашего племянника? (Смо

тришь въ окно). Онъ скачетъ, какъ сума- 

сшедшш, п непременно сломитъ илп шею 

пли дрожки....

Л п пева .

О, какое мнЬ до него дело! Я не боюсь 

его, потому что не люблю васъ, потому 

что никогда пе любила васъ, потому что 

говорила вамъ это только для того, что

бы отмстить моему племяннику за его 

inuioncTBO. Онъ подслушпвалъ не въ 

первый, а во второй разъ.

Ж д а н о в ъ .

Какъ мне понять васъ? Третш разъ 

вижусь я сегодня съ вами, и всякш разъ 

вы обращаетесь со мною разлпчнымъ об

разомъ. То насъ подслушпваютъ, то нетъ. 

Чему же наконецъ я долженъ верить?

Л пне ВА.

Я виновата передъ вами, потому что 

вздумала шутить вашей любовыо, обма

нывать васъ. Но, ради Бога, оставьте ме

ня !

Ж ДА п О ВЪ.

Какъ! неужели вы меня обманывали! 

Неужели.... О! это ужаспо!... Я такъ лю

би лъ васъ!

Л и н е в а .

Не говорите мне ни слова о любвп! Я 

прошу васъ... Разве вы хотите, чтобъ я 

обманула моего мужа?...

Ж д а н о в ъ .

О! вы любите меня! Я хочу, я дол

женъ верить этому. Меня убьетъ одна 

мысль о томе, что вы могли смеяться 

надо мной!



Тетушка н Добродетель.

Л  ОН ЕВА.

Нетъ! петь! вы ошибаетесь! Я люб.ио 

васъ, по теперь одца мысль объ этой 

любви приводить меня въ ужасъ. Мы 

должпы разстаться навсегда!... Это не

обходимо! ЗдЪсь есть другая.... прекрас

ная и умная, которая любнтъ васъ и 

сделаетъ счастлпвымъ!

Ж дан  о в ъ .

Я могу быть счастливъ только подле 

васъ! Я люблю только васъ!

Л и н е в а .

А Надю Сашеву?

Ж д а н о в ъ .

Боже мой! Кто вамъ сказалъ объ 

этомъ?

Л и н е в а .

Опа сама! она здьсь! Ячпветъ у пасъ. 

Разве вы не любите ее?

Я ч д а п о в ъ .

О! нетъ! Это правда, что въ глуши 

уезднаго города ова нравилась мне, по я 

боялся изменить любви моей къ вамъ, п 

уехалъ отъ нее. '

Л п п е в а .

Вы очень дурно поступили. Я пе тре

бовала этой жертвы.... Она васъ любптъ. 

Забудьте меня и женитесь па Сашевой!

No 9.

У ж е . ш  я могла иъ пасъ ошибиться?
Н е т ъ , в ы  должны мни ж е р т в у  принести.  
Меня забыть,  со иной на п1зкъ проститься,  
I I  от ъ  самой себя ле пя  спасти! . . .
Хотите ль ны, чтобъ иасъ оклеветала 

Молва, чтобъ я блиднила перелъ neii?...

Я  пасъ молю, и неужели мало 

Любви ея и дружбы намъ моей?...

Ж д а н о в ъ .

Но, отказаться отъ васъ навсегда, отъ 

мопхъ падеждъ!

Л пне в а .

Которыя никогда пе сбудутся?... П о

думайте только, к ъ  чему приведетъ васъ 

эта любовь?... Я никогда не рЪшусь из

менить супруа;ескому долгу, вы будете 

вечно преследовать меня, страдать и му-

1
читься— я бороться съ свопмп чувствами, 

и кто знаетъ, чемъ все это копчится?... 

Я васъ знаю, вы человекъ благородный, 

вы поняли мепя, вы соглашаетесь.... (Слы- 

шеиъ шумъ). Боже мой! Это верно онъ, 

мой пензбежпый племянппкъ.

Г о л у б ч и к ъ  (за сценой). 

Отстанете лп вы, дурачье?...

Ж д а н о в ъ .

Опъ опять скажетъ вашему мужу.... 

Куда мне спрятаться? А! на его же место. 

(Бросается на балкопъ).

Л и н е в а .

Когда я избавлюсь отъ пего?...
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Я В Л Е Н 1 Е  XV III.

Я ч д а п о в ъ  (на балконтъ), Л п п е в а , Г о 

л у б ч п к ъ  (весь съ грязи), потомъ Семенъ'

Г о л у б ч п к ъ  (въ кулисы) .

Нашли чему смеяться! Какъ это глу. 

по! Со всякпмъ можетъ случиться.... А!... 

(въ сторону'.) Никого! (вслухъ) Мое почте- 

nie, любезная тетушка.

Л и н е в а .

Я желаю знать , любезный племянппкъ, 

кто влмъ далъ право являться ко мне въ 

такомъ виде?

Г о л у б ч и к ъ .

О н о , конечно... это немножко странно., 

но кигда вы узнаете причину.... (Въ сто_ 

рону.) Кажется, ему бы тутъ некуда спря

таться.

Л п н е в а .

Я хочу только знать, зачемъ вы сюда

пожаловали?

Г о л у б ч и к ъ .

Вы тотчасъ узнаете!.,. Я поехалъ отсю

да прямо въ Банкъ, взялъ депьгп и поле. 

тЪлъ пазадъ , какъ Эолъ, пе смотря на 

вс-ь крики и ругательства, которыми ме

пя осыпалп, зацЪпляя па каждомъ шагу 

| за кареты и коляски....

Кн. X X II I— 4.
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Л и н е в а .

И все это для того, чтобы скорее сюда 

вернуться.

Г о л у б ч н к ъ .

. Чтобы скорее увидеть васъ , милая те

тушка! Но почти у самаго вашего дома, 

дрожки— кракъ, колесо па бокъ, и я поле- 

телъ прямо въ грязь.... Мне кажется 

странпымъ, что ваши люди стали смеять

ся надъ моимъ несчаспемъ.

Лип е в  л.

Мне кажется страннымъ то , что они 

впустили васъ ко мне въ такомъ виде.

Г о л у б ч п к ъ .

Позвольте, однако....

ЛиНЕВА.

Я ничего не позволяю вамъ! Прошу васъ'
I

отправиться чиститься куда вамъ угодно.

Г о л у б ч п к ъ .

Но, позвольте вамъ папомнить, что я 

здесь въ доме моего дяди, (показываете 

направо) что здесь его половина.

Л и н е в а .

Такъ вы можете отправиться на его 

половину. Это моя комната, и я не хочу> 

чтобы вы марали ее своимъ нрнсутств!емъ.'

Г о л у б ч п к ъ ,

Какая аллегор1я!

Л  ПНЕ В А.

Вы сами вынуждаете меня обходиться, 

съ вамп такпмъ образомъ. Ваше веч

ное шшонство мне накопецъ надоело, п 

я беру своп меры, чтобъ прекратить ва

ши пресл1>довашя. Вы знаете, что мп'Ь: 

стоптъ сказать только слово моему му

жу, по я предпочитаю лучше nonpo-J 

спть васъ самвхъ прекратить вашп no-j 

сещешя. (Звонить.)

Голубчлкъ (въ сторону) #

Все кончено! жребш брошенъ! Настаетъ 

решительная минута.

С е м е н ъ  (входл).

Вы звонили, сударыня?

Л и н е в а

Да1 Принеси свечи и помни, что если

этотъ госнодппъ когда нпбудь опять сю

да явится, то ты скажешь, что меня 

нетъ дома.

С е м е н ъ .

Слушаю, сударыня. (Уходить, вно

сить свтъчи и опять уходить.)

Г о л у б ч п к ъ .

Однако, это уже безчеловечио! Посту

пать такимъ образомъ съ племянникомъ!

Л и н е в а .

Вамъ угодно будетъ выйти отсюда?

Г о л у б ч н к ъ .

Я ухожу. (Въ сторону.) Она его до

жидается. (Уходить направо.)

Л п н е в а  (вь сторону).

Онъ верно ужъ спустился въ садъ. Бо

юсь подойти къ балкону! Племянникъ 

мой верно смотрптъ въ замочную сква

жину. (Уходить налтьео.)

Я В Л Е Н  I E  X IX .

Я\д а н о в ъ  (на балкоить), Г о л у б ч п к ъ .

Г о л у б ч н к ъ  (выходя опять).

Ушла! Она ждетъ его, это ясно! Опа 

выжпваетъ меня! это еще яснее.... По 

счастпо, я, какъ предусмотрительный че- 

ловекъ, запасся средствомъ для открыпя 

тайпыхъ свпдашй. (Вынимаешь изь кар

мана ящичекъ.)

Ж д а п о в ъ  (показываясь 

изъ-за за- 

впсы) .

Что онъ хочстъ делать?

Г о л у б ч п к ъ .

Влезетъ ли онъ въ окно, воидетъ ли 

въ дверь, все таки долженъ пройти 

черезъ эту комнату на половину моей 

тетушки. Свечи здесь обыкновенно га- 

сятъ, и хоть я п буду въ блпа;аишен ком

нате, по все таки ничего изъ нее не уви

жу.... Остается одно средс/во: услышать 

какъ онъ пршдетъ: для этого я запасся 

хлопушками прекраспаго устройства.... Я



разсынлю ихъ здесь. (Сыплетъ у  окна и Лпневъ (борясь съ нимъ).

двери.) Едва онъ ступнтъ на нее , хло- Караулъ! воръ! рЬя«утъ! помогите! (Па- 

пушка-кракъ, я выбегаю, схватываю его даешь на стуль.) 

за вороть, кричу: воръ! караулъ! п пре- 

стуилеше открывается.... да здравствуетъ 

изобретательность! (Сыплешь еще.)

Ж д а н о в ъ .
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Этакой разбойпнкъ!

Г о л у б ч и к ъ .

Теперь кончено ! Милости проенмъ, 

похититель моего счаст1я, нарушитель 

моего спокойств1я !... Убедишься же ты 

наконецъ, вома иеверующш, дядя злопо

лучный! Чтобъ скорее заманить молодца, 

погасимъ свечи. (Гасить евгьчи и у х о 

дить въ дверь направо. На сцепть тем

нота.)

Ж д а н о в ъ  (выходя на 

авансцену).

Какая злодейская выдумка.... Какъ бы 

мне не попасть па этп хлопушки! Что мне 

теперь делать?... Вылезть черезъ балкопъ? 

Нетъ! я хочу видеть её, у погъ ел вы

просить прощеше, сказать, что я готовъ 

повиноваться ея воле! Идутъ! Пусть же 

злодей племяниикъ поймаетъ кого вы

будь другаго! (Уходить на лгьво.)

Я В Л Е Н 1 Е  X X .

Л п н е в ъ , потомъ Г о л у б ч и к ъ .

Л и н е в ъ  (въ дверяхъ).

Что это ? п огня нетъ! кажется не 

поздно? (Наступаешь на хлопушку. Силь

ный трескъ.) Аи ! Что такое?... Я до- 

сталъ место Жданову, по просьбе моей 

жены.... (Новый трескъ.) Он! что же это 

такое? (Несколько хлопушекь трескають 

рядомь.) Ай! я горю! помогите!

Г о л у б ч п к ъ  (выбегал).

Ага! попался, разбойнпкъ! вотъ я тебя! 

караулъ! караулъ! деряште! воръ! (Схва

тываешь ею.)

Я В Л Е Н I Е X X I.

Те же, С е м е н ъ , Л и н е в а , потомъ Ж д а - 

новъ  н С а ш е в а .

С е м е н ъ  (прибегал со 

свечами изъ главной

двери).

Что за шумъ? Что такое? Господа!

(Бросается разнимать ихъ).

Л п п е в а .

Боже мой! что случилось!...

Г ол  УБЧПКЪ.

Я поймалъ вора, разбойника! Гдъ мой 

дядя? где онъ? (Увидя ею.) Что это? 

это онъ самъ?

Л и н е в а .

Мой мужъ!

Лпневъ (Голубчику).

Разбойнпкъ!

Г о л у б ч п к ъ .

Такъ это я  васъ схватплъ , любезный 

дядюшка?

Л п н е в ъ .

Бездельннкъ! измялъ всего меня!

Л и н е в а .

Ч то  ж ъ  его побудило сделать такую 

дерзость?

Л п н е в ъ . .

Да чортъ его знаетъ! разсьшалъ по по

лу какого-то зелья , напалъ на меня въ 

темноте, началъ трясть, душить; я ду_ 

малъ, что опъ хочетъ убпть меня!

Г  о ЛУБЧПКЪ.

Я!.. Мпе совершить дядеубшетво! Нетъ! 

я пе способенъ къ этому; это была ошиб

ка, я принялъ васъ за другаго.

Л и н е в ъ .

Вероятно, за того молодаго человека, 

который былъ здесь поутру?



Драматпчесшя нронзведешя.

Г о л у б ч п к ъ .

Точно такъ-съ. Вы лучше всехъ зпаете 

это! Онъ былъ у васъ....

Л п н е в а .

Онъ п теперь у меня.

Л п п е в ъ .

Какъ? Что жъ это значнтъ?

Г о л у б ч н к ъ .

Она не стыдится въ этомъ признаться?... 

Л п н е в а .

Д а, п опять стоялъ передо мною па 

колЪняхъ п упрашивалъ меня....

Г о л у б ч п к ъ .

О чемъ же? '

Л п н е в а .

Чтобъ я уговорпла мужа согласиться 

на его свадьбу съ вашею невестой.

Л п п е в ъ . ,

Ахъ Да! ты ужъ говорила мне объ 

этомъ! Но ведь я об-ьщалъ ея руку пле

мяннику.

Г о л у б ч и к ъ .

Ничего! ничего! дядюшка! вы разве 

не видите, что все это адская выдумка 

(Подходя кз двери налгъво,) п что этотъ 

злодей не смеетъ показаться.

Ж д а н о в ъ  (быстро выхо

дить и насту

паешь на него). 

Вы думаете, что я васъ боюсь?..* 

Г о л у б ч п к ъ .

Позвольте! позвольте! дядюшка, это 

еще ннчего не доказываетъ! Я поймаю 

его тотчасъ, я докажу вамъ, что это 

одна хитрость. А! вы любите мою неве

сту, вы хотите на ней жениться! а! вы 

хотите этого? Извольте, я согласенъ! Я 

возвращаю дядюшке его обещанie, я от

даю вамъ мою невесту?... Что, сударь, 

что скажете? (Сашева входить тихонь

ко.)

Ж д а н о в ъ .

Что я скажу? Вы великодупИшпий нзъ 

смертныхъ, Я не знаю какъ благодарить

Щ

васъ, п съ восторгомъ принимаю руку На

дежды Петровны....

Л п п е в ъ .

Онъ принпмаетъ е о !

Л п н е в а .

А мой любезный племянникъ можетъ 

и пе жениться?

Г о л у б ч п к ъ .

Постойте! постойте! онъ принпмаетъ, 

конечно ! Онъ зпаетъ , что Надежда Пе

тровна никогда пе согласится за него 

выйтп ?

С а ш е в а  (подходя).

Отчего же петъ?

Л п н е в а .

Вы слышите?

Г о л у б ч п к ъ .

Это неправда!... Она любить меня, од

ного меня!

С а ш е в а .

Ужъ вотъ это неправда, такъ неправда!

Ж д а н о  в ъ (Аиневу).

Я  клянусь вамъ, что сделаю ее счаст

ливою. Согласитесь на пашу свадьбу! 

Л и н е в ъ .

Ну, ужъ если" племянникъ мой согла- 

сепь, такъ п я тоже!

Г о л у б ч н к ъ .

Но позвольте, позвольте! все это только 

предлогъ, чтобъ остаться въ Москве.

Л  ПНЕВЪ.

Я  досталь для него место въ Петер

бурге, и онъ поедетъ туда тотчасъ после 

свадьбы.

Ж д а н о в ъ .

О! какъ я вамъ благодаренъ.

Го л у б ч н к ъ .

Ну, такъ нетъ же , я не согласенъ, я 

не хочу этого!

Л п п е в ъ .

Послушап-ка ты, Голубчпкъ! Разве ты 

думаешь , что я позволю тебъ шутить со 

мною? Ты разъ отказался отъ своей не-
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весты, в ве ввдать тебе ее, какъ ушей 

свопхъ! А за то, что ты преследовалъ же- 

ну мою, хотелъ меня съ нею поссорить, 

я запрещаю тебе показываться мнъ на 

глаза.

Г о л у б ч п к ъ .

После этого вступайся за нравствев- 

вость п добродетель! Но, дядюшка!

Л и н е в а .

Простите его , я одолжена ему мопмъ 

снокойств1емъ.

С а ш е в а .

А я мужемъ.

Ж д а н о в ъ .

А я мовмъ счаспемъ.

Л и н е в ъ .

Ну! ну! ужъ такъ и быть, пусть только 

это послужптъ ему урокомъ.

Г о л у б ч п к ъ .

Скажите, пожалуйста! Они nie еще бла- 

годарятъ меня ? (Въ сторону.) А я все 

таки остаюсь съ тетушкой !

N. 10.

Л п п е в а  (къ публикть).
1I.ICMлнннкъ мои за то паказаиъ,

Что см1;.1ъ такъ педопЪрчнпъ быть,

Но пъ этомъ онъ теперь обязапъ 

У  пасъ лрощешл просить.

Г о л у б ч п к ъ  (къ публикгъ).
Н-ьтъ! пзпинпться не хочу я,

М о г у  ль доп-Ьрспноеть пм-ы ь?
И  пасъ, напротппъ, попрошу я 

Почаще на нее смотръть!

(Завеса опускается).


